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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
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PL-D Series

NATIVE ATX3.1 DIRECT POWER SUPPLY

PL550D
PL650D
PL750D
PL800D
PL550D WH
PL650D WH
PL750D WH
PL800D WH
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Power supply unit

Main Power Connector (20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pin x 1

CPU(4+4)Pin x 2

PCI-E(6+2)Pin x 1

PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3 + 4Pin Peripheral x 1
SATA x 4 + 4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

Mounting screws

Netzteil

1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

2 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

1 PCI-E-Anschlisse (6-und-2-polig)

2 PCI-E-Anschlisse (6-und-2-polig)

SATA x 3 + 4Pin Peripherie x 1

SATA x 4 + 4Pin Peripherie x 1

12V-2x6(16Pin) x 1

Montageschrauben
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Cavo dialimentazione CA

AC power cord [ Netzkabel
FR ES
B Bloc d'alimentation A Unidad de fuente de alimentacion
B Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1 B Conector de alimentacién principal (20+4) contactosx1
CPU(4 + 4) broches x 1 CPU de (4+4) contactos x 1
B CPU(4 +4) broches x 2 B CPU de (4+4) contactos x 2
B PCI-E(6 + 2) broches x 1 B PCI-E de (6+2) contactos x 1
PCI-E(6 + 2) broches x 2 PCI-E de (6+2) contactos x 2
[ SATA x 3 + Périphérique 4 broches x 1 [ SATA x 3 + 4Pin Periférico x 1
L SATA x 4 + Périphérique 4 broches x 1 B SATA X 4 + 4Pin Periférico x 1
MW 12V-2x6(16Pin) x 1 I 12V-2x6(16Pin) x 1
Vis de montage Tornillos de montaje
[ Cordon d'alimentation CA [ Cable de alimentacion de CA
IT PT
A Alimentatore B Carregador
B Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1 B Conector de alimentag&o principal (20+4) Pinox1
CPU (4+4) pinx 1 CPU (4+4) Pinox 1
B CPU (4+4) pinx2 B CPU (4+4) Pinox 2
B PCI-E (6+2) pinx1 B PCI-E (6+2) Pinox 1
PCI-E (6+2) pinx 2 PCI-E (6+2) Pino x 2
[ SATAx 3+ 4Pin Perifericax 1 [ SATA x 3 + Periférico de 4 pinos x 1
Bl SATA X4 + 4 pin periferiche x 1 Bl SATA x 4 + Periférico de 4 pinos x 1
I 12V-2x6(16Pin) x 1 I 12V-2x6(16 pinos) x 1
Viti di montaggio Parafusos de montagem
€]

[ Cabo de alimentagdo AC
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Napéjeci jednotka

Hlavni napéjeci konektor (20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pin x 1

CPU(4+4)Pin x 2

PCI-E(6+2)Pin x 1

PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3 + 4pin periferni zafizeni x 1
SATA x 4 + 4pin periferni zafizeni x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

Montazni Srouby

Napéjeci kabel AC

Strémforsoriningsenhet
Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1
CPU(4+4)Pin x 1

CPU(4+4)Pin x 2

PCI-E(6+2)Pin x 1

PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3 + 4-stifts kringutrustning x 1
[ SATA x 4 + 4-stifts kringutrustning x 1
I 12V-2x6(16stifts) x 1
Monteringsskruvar

[ AC-strémkabel
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Zasilacz

Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1
(4+4)-pinowe ztacze procesora x1
(4+4)-pinowe ztacze procesora x2
(6+2)-pinowe ztacze PCI-E x1
(6+2)-pinowe ztacze PCI-E x2

SATA x 3 + 4-pinowe ztgcze dodatkowe x 1
SATA x 4 + 4-pinowe ztgcze dodatkowe x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

Sruby montazowe

Przewdd zasilajacy AC

B Giig besleme Unitesi

B Ana Glig Konnektori (20+4)Pimx1
CPU(4+4)Pim x 1

CPU(4+4)Pim x 2

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3 + 4 Pimli Gevrebirim x 1
SATA x 4 + 4 Pimli Gevrebirim x 1
12V-2x6(16 Pim) x 1

Montaj vidalari

@ AC glic kablosu
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Bnok nuTaHua

NaBHbIN pasbem NuTaHus (20+4)Pin x 1

CPU (4+4) Pinx 1

CPU (4+4) Pinx 2

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA X 3 + 4-KOHTaKTHbIN NeprdepuitHbIi x 1
SATA X 4 + 4-KOHTaKTHbIV NEPUGEPUtHbIN X 1
12V-2x6 (16 KOHTaKTOB) X 1

YCTaHOBOUHbIE BUHTbI

Kabenb nuTaH1s NepeMeHHOro Toka

BIOK XUBNEHHS

Mepexeswii 3'eHyBaY, (20+4) KOHTaKTV x 1
LM, (4+4) koHTakTU X 1

LM, (4+4) KoHTakTV X 2

PCI-E, (6+2) koHTaKT1 X 1

PCI-E, (6+2) KOHTaKTU X 2

12V-2x6(16Pin) x 1
KpinunbHi reuHTY
[ LLHYp XVWBAEHHS 3MIHHOTO CTPYMY
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SATA X 3 + 4-KOHTaKTHWUI1 NepucpepiitHuii pos'em x 1
SATA X 4 + 4-KOHTaKTHWUIA NepuchepiitHuin pos'em x 1
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B KyaT 6norsi n 2wk
B Kyat 6epyain 6acTsl aFbitnacsicsl (20+4)Pinx 1 B FEREIRI2Q0+4) > X 1
CPU(4+4) Pinx 1 CPU(4+4) E> X 1
B CPU(4+4) Pinx 2 B CPU(4+4) E> X 2
E PC\-EE6+2§ Pinx1 E PC\7E£6+2; S)xl
d PCI-E(6+2) Pinx2 [d PCI-E(6+2) E>x2
B SATAX 3+ 4 icTikTi nepudepnsnsik kypbinfeicsi x 1T B SATAX3+4E>RUTTF)Lx 1
[ SATAX 4 + 4 nepudepusinblk KypbinfFbichl X 1 O SATAXx4+4E>~RUTTI)Lx1
I 12V-2x6(16 KoHTaKTiNi) X 1 I 12V-2x6(16E>) x 1
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B CPU(4+4) EI27H B 237620 g0 p)cljsa (s 3gu
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B SATAX3+4T Z=847|7| x 1 [ ©371d9J5a095 s pInd bJas 3 4 yugy bs laabjgsa
al N

= qaJlcia pgundla b ga SATA g s 1JbjealJia)

B SATAx4+4% F#7|7|x 1 o P o Iab
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I 12V-2x6(16Pin) x 1 dl)g0 paUAUIc B0 SATA s b Ja 1)
AR LA [ C0a-62(16 yud)
[ ACHE 2E putlpS)CItiuSa
@ o BlgalJasidpa
ZH ZH
0 BRGNS 4] fHLAERR
8] JRIEHEER(20+4)Pin x1 B FEREEIE(20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pinx 1 CPU(4+4)Pinx 1
B CPU(4+4)Pinx2 B CPU(4+4)Pinx2
[E] PC\—EE6+2;Pim x1 [E] PC\—EE6+2;Pin x1
PCI-E(6+2)Pin x 2 PCI-E(6+2)Pin x 2
[ SATAX 3 +4Pin Peripheral x 1 [ SATA X3 +4Pin Peripheral x 1
Bl SATA x4 +4Pin Peripheral x 1 Bl SATA x4 +4Pin Peripheral x 1
I 12V-2x6(16Pin) x 1 I 12V-2x6(16Pin) x 1
RRBY REBH
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EN

Model No. PL550D-FC PL650D-FC
AC Input | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
DCOutput | +33V | +6V [ +12V [ -12V [+6VSB || +33V [ +6V [ +12v [ -12V [+5VSB
Max Output Current | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Max Combined Wattage 100W 549.6W| 3.6W | 15W 100W 648W | 36W | T5W
Total Output 550W 650W
Model No. PL750D-FC PL800D-FC
AC Input 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DG Output | +33V | +6V [ +12v [ -12V [+6VSB || +33V [ +6V [ +12v [ -12V [+5VSB
Max Output Current | 20A ‘ 20A | 62.5A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.5A | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 100W 750W | 3.6W | 15W 100W 798W | 36W | T5W
Total Output 750W 800W
Type ATX12VV3.1 Hold Up Time >16ms
Product Dimensions 150 X 140X 86mm (W x L x H) Efficiency =85% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 120mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fan Bearing HYB(Hydro Bearing) Operation Temperature 0 -40°C
Topology Active PEC+DC to DC Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Chinese Electrolytic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal _100-150ms Warranty SYears




DE

Modell PL550D-FC PL650D-FC
Netzeingang | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.6A 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | 412V | -12V | +6VSB| | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Maximale kombinierte | 1oow_|s40.6w[ 36w | 15w 100w 648W | 36w | 15W
Gesamtabgabe 550W 650W
Modell PL750D-FC PL800D-FC
Netzeingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +33V | +5V [ +12v | -12V [+6VSB| [ +33v [ +5V [ +12v [ -12v [+5vsSB
Maximale Stromabgabe | 20A | 20A | 6254 [ 03A | 3A 20A | 20A | 665A | 03A | 3A
Maximale kombinierte | 1oow 750W | 36W | 15W 100w 798W | 36W | 15W
Gesamtabgabe 750W 800W
Typ ATX12V V3.1 Haltedauer =16ms
ProduktgréBe 150x140x86mm (W x L x H) Effizienz =85% Unter typischer Last(50% Ladung)
LftergroRe 120mm Schutz OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP:NLO|
Lifterlager HYB(Hydro-Lager) Betriebstemperatur 0-40°C
Topologie Aktive PFC+DC zu DC ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren Chinesische Elektrolytkondensatoren MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal  100-150 ms Garantie 5 Jahre




FR Modéle PL550D-FC PLE50D-FC
Entrée CA| 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
Sortie CC| +33V [ +5V [ +12v [ -12V [+6VSB| [ +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
Courant maximal de sortie | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Puissance électrique
combinée maximurm 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W 15W
Sortie totale 550w 650w
Modéle PL750D-FC PL800D-FC
Entrée CA| 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Sortie CC| +33V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB| | +33V [ +6v | +12v [ -12v [+5VsB
Courant maximal de sortie | 20A ‘ 20A | 62.6A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.5A | 0.3A 3A
Puissance électrique
o Ranee Ceonaue 100W 750w | 36w | 15w 100W 798w | 36w | 15w
Sortie totale 750W 800W
Type ATX12V V31 Temps de maintien =16ms
Dimensions du produit 150x140x86 mm (L x | x h) Rendement >85%sous une charge typidue
(50 % de charge)
Tailed tilat 190 OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/
aille du ventilateur mm Protection UVP/SIP/NLO
Palier du ventilateur HYB (Palier hydro) Température de fonctionnement 0 - 40 C
Topologie PFC Actif+CCaCC Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs électrolytiques, technologie chinoise| MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 5ans




ES

Modelo PL550D-FC PL650D-FC
Entrada de CA | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
Salidade CC | +33V | +5V [ +12V | -12v [+5VSB | | +33V | +6V [ +12V | -12V [+5VSB
Corriente méxima de salida | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A | 0.3A 3A
Vataje combinado méximo 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W 15W
Salida total 550W 650W
Modelo PL750D-FC PL800D-FC
Entradade CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Salidadecc | +83V | +5v [ +12v | -12v [+5vsB| [ +33V [ +6v | +12v [ -12V [ +5VSB
Corriente méxima de salida | 20A ‘ 20A | 62.5A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.6A | 0.3A 3A
Vataje combinado maximo 100W 750W | 3.6W | 15W 100W 798W | 3.6W | 15W
Salida total 750W 800W
Escribe ATX12V V3.1 Tiempo de espera =16ms
Dimensiones del producto  150x140x86 mm (ancho x largo x alto) | Eficiencia =85% bajo carga tipica (50 % de carga)
Tamario del ventilador  120mm Proteccion OPP;OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO

Cojinete de ventilador

HYB (Soporte hidraulico)

Temperatura de funcionamiento

0-40°C

Topologia PFC activo + CC a CC Regulacion ERP ErP 2014
Condensadores Condensadores electroliticos chinos |MTBF 100 000 horas
Potencia buena sefial 100-150 ms Garantia 5afios




I Modello PLB50D-FC PL650D-FC
Ingresso CA 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.6A 50-60Hz
UscitaCC | +83V | +6V [ +12V [ -12V [+6VSB| [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5VSB
Corrente di uscita max. 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Watt combinati max 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W 15W
Potenza totale 550W 650W
Modello PL750D-FC PL800D-FC
Ingresso CA 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
UscitaCC | +83V [ +6V [ +12v [ -12V [+6VSB| [ +33v [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
Corrente di uscita max 20A ‘ 20A | 62.6A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 66.5A | 0.3A 3A
Watt combinati max 100W 750W | 3.6W 15W 100W 798W | 3.6W 15W
Potenza totale 750W 800W
Tipo ATX12V V3.1 Tempo di attesa =16ms
Dimensioni del prodotto 150x140x86mm (P x L x H) Efficienza = 85% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni della ventola 120 mm Protezione OPP;QVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Cuscinetto della ventola HYB (idrocuscinetto) Temperatura d'esercizio 0 - 40°C
Topologia Attivo PFC+DC a DC Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Condensatori elettrolitici cinesi | MTBF 100.000 Ore
Segnale energetico buono 100-150 ms Garanzia 5 Anni




PT Modelo PL650D-FC PL650D-FC
Entrada CA| 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.6A 50-60Hz
SaidaCC | +33V | +5V [ +12v | -12v [+6VSB | [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Corrente maxima de saida | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A | 0.3A 3A
Poténcia méxima combinada 100w 549.6W| 36W | 15W 100w 648W | 3.6W | 15W
Saida total 550W 650W
Modelo PL750D-FC PL800D-FC
Entrada CA| 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
SaidaCC | +33V | +5V [ +12v | -12V [+6VSB | [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Corrente maxima de saida | 20A ‘ 20A | 62.56A | 03A 3A 20A ‘ 20A | 66.5A | 0.3A 3A
Poténcia méxima combinada 100w 750W | 3.6W | 15W 100w 798W | 36W | 15W
Saida total 750W 800W
Tipo ATX12V V31 Tempo de Suspens&o 216ms
Dimensdes do produto 150x140x86 mm (L x C x A) Eficiéncia 285% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanho do ventilador 120 mm Protegdo OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Rolamento do ventilador HYB (Rolamento Hidrdulico) Temperatura de Operagdo 0 - 40°C
Topologia PFC+DC para DC ativo Regulago Erp ErP 2014
Capacitores Capacitores Eletroliticos Chineses | MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 5 Anos




cz Model ¢. PL550D-FC PL650D-FC
Vstup AC| 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.6A 50-60Hz
Wstup DC | +33V [ +6V [ +12v [ -12v [+5VSB | [ +33V | +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
Maximalni vystupniproud | 20A | 20A | 458A | 0.3A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A
Maximalni kombinovany vykon 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W | 15W
Celkovy vykon 550W 650W
Model & PL750D-FC PL800D-FC
Vstup AC| 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
VystupDC [ +33V [ +5V [ +12v | 12V [+6VSB| [ +83V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Maximalni vystupni proud | 20A ‘ 20A | 62.6A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 66.5A | 0.3A 3A
Maximalni kombinovany vykon 100W 750W | 3.6W 15W 100W 798W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 750W 800W
Typ ATX12V V3.1 Doba prekryti vypadku sit =16 ms
Rozméry produktu 150 x 140 x 86 mm (S x D x V) Ucinnost =85 % Pri bézné zatézi (zatéz 50 % )
Rozmér ventildtoru 120 mm Ochrana OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Lozisko ventilatoru  HYB (hydraulické loZisko) Provozni teplota 0-40°C
Topologie Aktivni PFC+DC na DC Smeérnice ErP ErP 2014
Kondenzétory Cinské elektrolytické kondenzatory | Sti. doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
Signal Power good  100-150 ms Zaruka 5 let




SE Modell nr. PL550D-FC PL650D-FC
AC-ingang | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
DC-utgang | +33V [ +6V [ +12v | -12v [+5vsB || +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB
Max utgangsstrom | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 100W 549.6W| 3.6W | 15W 100w 648W | 36W | T5W
Total utmatning 550W 650W
Modell nr. PL750D-FC PL800D-FC
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC-utgang | +33V | +6V [ +12v | -12v [+5vsB || +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5VSB
Max utgangsstrom | 20A ‘ 20A | 62.5A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.5A | 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 100W 750W | 36W | 15W 100W 798W | 3.6W | 15W
Total utmatning 750W 800W
Typ ATX12V V3.1 Uppehallstid =16 ms
Produktmétt 150 x 140 x 86 mm (B x L x H) Effekt =86% under normal belastning (50 % laddning)
Flaktstorlek 120 mm Skydd OPP/QVP/SCP/QTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Flaktlager HYB (hydrolager) Drifttemperatur 0-40°C
Topologi Aktiv PFC+DC till DC Erp-forordning ErP 2014
Kondensatorer Kinesiska elektrolytiska kondensatorer MTBF 100 000 timmar
Effekt brasignal  100-150 ms Garanti 5ar




PL

Model PL550D-FC PL650D-FC
Wejscie AC | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
WyjscieDC | +3.3V [ +6V [ +12v [ -12v [+5VSB || +3.3V [ +6V [ +12v | -12v [+5VSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Maks. tgczna moc 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 550W 650W
Model PL750D-FC PL800D-FC
Wejscie AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Wyjscie DC | +3.3V | +6v [ +12v [ -12v [+5VSB || +33V [ +5V [ +12V | -12v [+5VSB
Maks. natezenie wyjéciowe | 20A ‘ 20A | 62.5A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.5A | 0.3A 3A
Maks. tgczna moc 100W 750W | 3.6W 15W 100W 798W | 3.6W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 750W 800W
Typ ATX12V V3.1 Czas podtrzymania z16ms
Wymiary produktu 150 x 140 x 86 mm (szer. x df. x wys.) Wydajnos¢ =85% przy typowym obcigzeniu (obcigzenie 50%)
Rozmiar wentylatora 120 mm Ochrona OPP/QVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
tozysko wentylatora  HYB (tozysko wodne) Temperaturarobocza 0 - 40°C
Topologia Aktywne PFC+DC na DC Regulacja Erp ErP 2014
Kondensatory Chinskie kondensatory elektrolityczne MTBF 100 000 godzin
Sygnat power good  100-150 ms Gwarancja 5lat




TR Model No PL50D-FC PL650D-FC
AC Girigi | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.6A 50-60Hz
DC Gikisi| +33V [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB || +33V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB
Maks. Gikis Akimi | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Maksimum birlesik gtig 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W 15W
Toplam Cikis Guct 550W 650W
Model No. PL750D-FC PL800D-FC
AC Girigi | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC Gikisi| +33V [ +6V [ +12v [ -12V [+5VSB || +33V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB
Maks. Gikis Akimi | 20A ‘ 20A | 62.6A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 66.5A | 0.3A 3A
Maksimum birlesik gtig 100W 750W | 3.6W 15W 100W 798W | 3.6W 15W
Toplam Cikis Glict 750W 800W
Tip ATX12V V3.1 Hold Up Time z16ms
Urlin Boyutlar 150x140x86mm (G x Ux Y) Verimlilik Tipik Yiik Altinda (%50 Yiklerme) %85
Fan Boyutu 120mm Koruma OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fan Rulmani HYB (Hidro Yatak) Galisma Sicakligi 0 - 40°C
Topoloji Aktif PFC+DC - DC Erp Diizenlemesi  ErP 2014
Kondansatorler Gin Uretimi Elektrolitik Kondansatdrler | MTBF 100.000 Saat
Glig Beslemesi Sorunsuz Sinyali 00-150ms Garanti 5yl




RU Monen PL550D-FC PL650D-FC
Bxoa nepemeHHoro Toka 100-240Vac 8-4A 50-60r1 100-240Vac 9-4.5A 50-60r
BbIx0AMOCTOSHHOrO TOKE | +3 3B ‘ +5B +12B -12B | +5VSB +3.38 ‘ +5B +12B -12B | +5VSB
Makc. BoxoHOMTOK | 204 | 20A | 458A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A
MBKC. KOMBUHPOBaHHaA 100BT  |549.6B7| 36BT | 1587 10087 64887 | 3.6BT | 15BT
Obuias MOLLHOCTL 550BT 650BT
Mogens PL750D-FC PL800D-FC
Bxoa nepeMeHHoro Toka | 100-240Vac 10-5A 50-60r 100-240Vac 10-5A 50-60r
BoixonnocTosHOroToka | +3.3B | +5B | +12B | -12B [+5VSB | [ +338 | +5B | +12B | -12B [ +5VSB
MakC. BEIXOAHOM TOK | 20A ‘ 20A | 62.6A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.5BT | 0.3A 3A
MBKC. KOMBUHPOBaHHaA 10087 750BT | 3.6BT | 15BT 10087 798BT | 3.6BT | 15BT
ObLas MOLLHOCTb 750BT 285% Mpy TUNOBOW Harpyake (50% Harpyaxy)
Tvn ATX12V V3.1 Bpems yaepxaHus =16MC
Harpy3ke (50% Harpy
Pasmepb! usfems 150x140%86 Mm (LU x [ x B) 3chchexTrBHOCTL 3KM)
Paswep sesmBTopa 120mMm Saumra OPP/QVP:SCP/QTP/OCP/
UVP/SIP/NLO
TMOAWMNHUK BEHTWIATOPA  [APOANHAMWUYECKWI NOALIMMHIAK PaGouas Temnepatypa 0-40°C
Tonosorua AKTUBHBIM PFC+DC to DC PernamenT Erp ErP 2014
KoHgeHcaTtopb! KUTaCKI 31EKTPOIMTUYECKHIA KoHaeHcaTop | CpoK skerulyaraLym 100.000 yacoB
CurHan nuTaHma 100-150 mc lapaHTna 5 net




UK

Ne Mogeni PL550D-FC PL650D-FC
Bxin 3MiHHOro CTpymMy | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.6A 50-60Hz
BaxinnocTizHorocTpymy [ +33V [ +5V [ +12V | -12V [+5VSB | [ +33V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB
MaKCrmansHWi BUXIOHUA
croym | 20A | 20A [ 4584 | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A
MakcnmanbHa komGiHoBaHa 100W 549.6W| 3.6W 15W 100W 648W | 3.6W 15W
NOTYXHICTb
3ararnbHa BIXiaHa NOTYXHICTL 550W 650W
N mopeni PL750D-FC PL800D-FC
Bxif amiHHOro CTpyMy | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Buixig noctinHoro ctpymy | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +6VSB
MaKeaaneH B [ 20A | 20 | 625A | 03A | 3A || 20A | 20A | 665A | 03 | 3A
MakcymansHa K%’gﬁ"*;:iﬁi 100W 750W | 3.6W 15W 100W 798W | 3.6W 15W
3arankHa BixioHa FIOTT\</>KH\CTb 750W 800w
vn ATX12V V3.1 Yac yTpumaHHs =16 Mc
PoavipH enpody 150%140x86 vt (LU x [1x B) EchexTvBricTs 285% 3a TUMOBOrO HABAHTaXEHHS!
(50% HaBaHTaxeHHs)
Poawmip BeHTUIIATOPa 120 mm Baxvet SCEZSL%SLCDP/OTP/OCP/
MiawvnHvk eHTnaTopa HYB (rigponigwmnHmK) Po6oya Temnepatypa 0-40°C
Tononoris AkTueHWin PFC+DC o DC PernameHT Erp ErP 2014
KonpercaTopn Kuaiicbki enekTponiTuyHi konaeHcaTopu | CepeHin yac GessigmosHoipoomi 100 000 roguH
CurHan xvefneHHs 100-150 mc TapanTia 5 pokis




Kz Yorici PL550D-FC

PL650D-FC

AtHbIMansl TokKipici | 100-240Vac 8-4A 50-60ry

100-240Vac 9-4.5A 50-60r1

TypaKTbl TOK WhiFbiChl | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB| | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
MaKC. WhiFLIC TOTbI | 20A ‘ 20A | 458A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A
Marc KVD@MM”"‘WQ‘ o 100BT 549.6B7| 3.6BT | 15BT 100BT 648BT | 3.6BT | 15BT
Kannbl KyaTsl 550BT 650BT
Ynrici PL750D-FC PL800D-FC

AlHbIMans! TokKipici | 100-240Vac 10-5A 50-60r1

100-240Vac 10-5A 50-60ry

TypaKTbl TOK WhiFbIChI | +3.38 ‘ +5B | +12B -12B | +5VSB | | +3.3B ‘ +5B | +12B -12B | +5VSB
MaKC. WbifbIC TObI | 20A ‘ 20A | 62.6A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 66.5BT | 0.3A 3A
Mexe ypaMBeCTBpSIFe | qo0gr | 7508t | 3687 | 1581 1008 | 798Br | 3.6BT | 15BT
Kannbl KyaTsl 750BT 800BT
Typi ATX12V V3.1 YcTan Typy yakblTbl =16 mMmC
OHiMHiH enwemgepi  150x140x86 Mu (E X ¥ X B) Trimginik (zg;{:»e(c:g;:)wiemeﬂe
KengeTkiw enwemi 120mMm KopraHbic OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO|
KengeTkiw moiibiHTiperi  HYB(rapoguHamuykanbik MOMbIHTIDEK) JKyMblc Temnepatypacsl 0 - 40°C
6
Toronorus Kyar KoachcpuupenTikin Gencenpi ERP epexenepi ERP 2014
KomneHcaTopsl + TT = TT
KoHgeHcaTopnap KpITalibIK aMIeKTPONMTTIK KoHfeHcaTopnap | MaiganaHy Mepaivi 100000 cafat
«KyaT Hopmafia» curHansl 100-150 mc Keningik 5xbin




JA 7L PL550D-FC PLG50D-FC
AC AH 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-45A  50-60Hz
DC 5 +33V [ +6v [ +12v | -12v [+6vSB| [ +33v | +5V [ +12v | -12v [+6VSB
BAHHER 20A | 20A [ 458A [ 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A
RAEBH W) 100W 549.6W| 3.6W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W
At 550W 650W
7L PL750D-FC PL800D-FC
AC AH 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
DC 5 +33V [ +5v [ +12v | -12v [+6vSB| [ +33v | +5v [ +12v | -12V [+5VSB
RAHAEBR 20A | 20A | 625A | 03A 3A 20A | 20A [ 665A | 03A | 3A
BABS W) 100W 750W | 3.6W | 15W 100W 798W | 3.6W | 15W
&5tiA 750W 800W
517 ATXI2VV3.1 AoLRTy BB >16ms
WRTA 150X 140 X 86mm (W x L x H) HE 859 B 7B (50% EL i B5) LLE.
T7 DRSS 120mm [ OPPJOVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
TpYDRTIVT  NATN\ARORT YY) }ERE 0-40°C
fir48 (75747 PFC+DC 'S DCADZEHE ) Erpis® ErP 2014
s (PEOBEED T Y) MTBF 100,00085R5
XO—FJyRES  100-150ms {RAEHARS 54




Ko oy PL550D-FC PL650D-FC
Q2 | 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-45A  50-60Hz
=2 | 433V [ +5V [ +12v [ -12v [+6VSB] [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsSB
Arys2xe | 204 | 20A | 458A [ 03A | 3A 20A | 20A | 64A | 03A | 3A
o Zef w 100W 549.6W] 36W [ 15W 100W 648W | 36W | 15W
e 550W 650W
== PL750D-FC PL8O00D-FC
ACez | 100-240vac  10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
200-240Vac  5A 50-60Hz(Only for Korea)| |200-240Vac 5A 50-60Hz(Only for Korea)
DCEH [ +33V | +5V [ +12v | -12v [+6vSB| [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+6VSB
ACHEATE | 20A | 20A | 625A | 03A | 3A 20A | 20A | 665A | 03A | 3A
Aoy 2 My 100W 750W | 3.6W | 15W 100W 798W | 3.6W | 15W
EEE] 750W 800W
EE ATXI2VV3 1 &2 9% 7| >16ms
HE Xl 150X 140 X 86mm (W x L x H) =284 >85% & £t 0/2H50% F5h
EEE] 120mm B OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
EELE] HYB(SHOIE 2 #]01Z) HE eE 0-40°C
AL 9{E| 2 PFC+DC to DC Epid ErP 2014
FHIHATE] 3 Hol = AWAIE MTBF 100,000 AIZH
EERERE 100-150ms EEHE 54
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@pldbylj PL550D-FC PL650D-FC
padlJaslylgpapy | 100-240vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-45A  50-60Hz
ajaldaslyldpulgy | +83V [ +6V [ +12v [ -12v [+5VSB || +33V [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
ashilalaldians | 204 | 20a [ 458A | 03a | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A

1Jblga 1 pylus 1 @unas 100W 5496W| 36w | 15W 100W 648W | 36W | 15W
lapld 1d1a)la 550W 650W

@p ldbylj PL750D-FC PL800D-FC
paad IJusly ldpayaa 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
ajaldaslyldpalgy | +33V [ +6v [ +12v [ -12v [+5VSB || +33V [ +8V [ +12v [ -12v [+5VSB
ashilalatdians | 204 | 20a 6254 | 03A | 3A 20A | 20A [ 665A | 03A | 3A

1Jblga pydlus 1) @unas 100W 750W | 36w | 15W 100W 798W | 36W | 15W
lapld Id1a)la 750W 800W
egill ATX 12 3.1 jlanyl cilga (ATX12V V3.1) AL (ag =16 ayili Lo
aiinliolefi  150x140x86 pl (e x Jgh x glai)l) aclaall =85% (1011 %50) 2390l Joall go Jai
@fllaslnln &ilos 0P /ATRaalaG
@lon(0VP)/auilyasliapill e ynall o
g 000 - st
288s0VP/2a3l uljabas a3 P/
1a33gagmacalb,aailan (NLO)
dsgpo Joai asauolingjua Jolan (HYB) Jssiill &)ljn @) 0- 40 cygindap
Laglgighll ﬁjiﬂ?@fﬂﬂ'“’mwﬂmwmo aslnlbaaleinlicliinlaigl 2014 aslhll ddleiall laiiol
galilgT A ila Ll pliaill
alaisanll arinll agigyialyl alaianll ﬁ?ﬁ;ﬁ{ﬁﬂm‘ 100,000 dclu
Clagll hugio (MTBF)
lay 100-150 iili o glonll 5 plgei
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PLES0D-FC PL650D-FC
it s} 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
B | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB || +33V [ +6v [ +12v | -12v [+5VSB
BAMHEBA | 204 | 20A [ 4584 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A
RAAEE 100W 549.6W| 3.6W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W
SBIE 550W 650W
BS PL750D-FC PL800D-FC
v s} 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
B | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB || +33V [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
BAHHEA | 204 | 20a | 6250 | 03A | 3A 20A | 20A [ 665A | 03A | 3A
RAAEE 100W 750W | 3.6W | 15W 100W 798W | 36W | 15W
BIE T50W 800W
Ry ATXI2VV3.1 RIFRTIE >16ms
FRRY 150X 140X 86mm (W x L x H) 5 >85%FEHH T (50%5 )
RBR 120mm [ OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
R R K TFRE 0-40°C
RIHR FEFHPFC + DC To DC ErpikiE ErP 2014
B PEBREE TR EIFEe i8] 100,000 /16§
BahES 100-150ms = RIRRH 3
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] PL550D-FC PL650D-FC
ewin s} 100-240Vac 8-4A 50-60Hz 100-240Vac 9-4.5A 50-60Hz
Bl | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB || +33V [ +6v [ +12v | -12v [+5VSB
BAFHER | 204 | 20A [ 4584 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A | 3A
RAEEINE 100W 549.6W| 3.6W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W
EEIES 550W 650W
] PL750D-FC PL800D-FC
i k] 100-240Vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
B | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB || +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
BASHER | 204 | 20a | 6250 | 03A | 3A 20A | 20A [ 665A | 03A | 3A
RAEEE 100W 750W | 3.6W | 15W 100W 798W | 3.6W | 15W
EELIES 750W 800W
EaEE ATXI2VV3.1 RIS >16ms
ERRT 150X 140X 86mm (W x L x H) >85% HRAEHT (50% &#)
ABRT 120mm OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
L R B 0-40°C
ISR EBPFC + DC To DC ErP 2014
THEREE : FEESRI 100,000 /)\EF
100-150ms ERER 3
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie dafir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacién de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentagé&o CA da fonte de alimentagao n&o esteja conectado.
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stfidavého proudu neni pfipojen.

Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy AC zasilacza nie jest podtaczony.

Gli¢ kaynaginin AC giig kablosunun bagli olmadigindan emin olun.

Y6eauTech, YTo kabenb N1TaH1s NEPEMEHHOTO ToKa 6/10Kka NUTaHs He NOAKIIOYEH.
[MepeKoHatTecs, WO LUHYP XMBIIEHHS 3MIHHOTO CTPyMY 610K XMBNEHHS Bif'eJHaHO.

KyaT 610rbiHbIH aiHbIMans! TOKTbIH KyaT Kabini KOChiMaFaHbIHa Ke3 XeTKI3iHI3.

BRIZY PO ACBRI—RAERINTOWARWI EZRERLET,

Y SBEAQACTHEY TETH ABEX| AU=K SQISHIAR.

alel pg gap agunsd wuddd blga lJasly Idpapa upygna) Iybl ga

HRBRNTRBRERERE.
° RREHE
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gem&R Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de la carcasa sobre la instalacion de una fuente de alimentacion e instale la unidad con los tomillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentagZo e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.
Priinstalaci napajeciho zdroje se fid'te navodem na skrini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich Sroubl

Folj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvarna.

Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgczonych $rub montazowych.

Gug kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tiniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CneayiTe MHCTPYKLMSM N0 YCTaHOBKE 6110Ka M TaHMS, YCTaHOBMTE GIOK, MCMONb3Ys KDENEXHLIE BUHTHI 3 KOMMNEeKTa
YCTaHOBITb BUPI6 3a JONOMOTOK HaaHVX KPINUAbHNX FBUHTIB, AOTPUMYHOUNCH YKa3iBOK, HaBEAEHUX Y NOCIBHMKY
3 YCTaHOBNEHHS B10Ka XWBNIEHHS.

KyaT GrorbiH OpHaTY XeHIHAEr | HYCKaynbikTap- Abl OPbIHAAHLI3, XNbIHTbIKTaFb 6eKITY Gypama- NapbiH NaifanansIn GoKTsl
OpHATbIHbI3,

BRIV SOBMIFICRETE7 — RO = a7 LI T AROBG R L EAL Ty MEEDTIT £,

T SSYKA GA0f 2ot HO0|A0| HFME Eotn, HSE T2 LIALS AL83I0] el 3BYXIS HABHUAIR.
laug adsd ldewgd 1dpagd @ vajdsu pyndg bl ga, dp (§p wagdsa 1dgand ulyuadalp ulgs lJadusa Igp)uaga
RN MNETTIRIE, FERRENRER L R

RERMIEFMAETOETIRIE, LEMRUNRERMRET
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard.

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen

Le cable de la carte mere a 24 broches a un connecteur amovible & 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mére

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-méae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoziuje podporu 24 kolikovych i 20
kolikovych napéjecich zasuvek na zékladni desce.

24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet

24-pinowy kabel ptyty gtownej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztacze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej

24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli glig soketlerinin desteklenmesini
saglayan ayrilabilir 4Pimli bir konnektdr vardir.

24-KOHTaKTHbI kabenb CUCTEMHOM NNaThl COAEPXMT CbeMHbIN 4-KOHTaKTHbIN pasbem, kabenb obecneunsaeT
NOAAEPXKY Kak 24-KOHTaKTHbIX, Tak 1 20-KOHTaKTHBIX Pa3bEMOB MUTaHMs! (PO3ETOK) Ha CUCTEMHOM NnaTe.
24-KOHTaKTHUI Kabesb MaTepUHCHLKOT NaTi Mae 3HIMHIA 4-KOHTaKTHUI 3'eaHyBaY, WO 3aBeanedye NiaTpuMKy
5K 24-KOHTaKTHUX, Tak i 20-KOHTaKTHUX PO3'€MIB XMBNEHHS HA MaTEPUHCHKIN NnaTi

XKywenik TakTaHblH 24-Tyricneni kebiniHAae anbiHG6ansl 4-Tyicneni aFsbiTna 6ap, kabin xyrnenik TakT- fa
24-Tyicneni fie, COHbIMEH KaTap KyaTTbiH 20-Tyiicneni aFbiTnackiH (po3eTkanap/asl) Konaay/bl KamMTaMachi3
eteni.

24 EY—R—Rr—JILIC L;HYO?H,TE?E@ 4 R:’/]?*]’Sh\ﬁ LTVWBDT RF—R—RED 24 EVEBR
VB LT 20 EVBIRY AAICHGTEE

24T ofel2 = HlolE0f= %’ﬁ“ﬁ' 411‘ FAYE 7 Lof Dﬂo\EEOI 24T 9120 T A2E RE XU 4 AHLICH
Saugs dlug 1JJgas IJip (24 :uquﬂ) £Jis paund W-4 dalusys @lad Jduignd s supa Srep pdluy Iblga
10pjg3 w- 24 dagual 920 2uguul Ipgagaa &J@ IJdgaalJip

24PinEHERLHE AR EAPINGH, BT ER E24Pin520Pin B fHE.
24PinEHBEHAHE AR ENAPInEE, BH ISR E24Pin S 20Pin it EEEE.
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard

SchlieRen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU (4 + 4) broches a la carte mére.

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae

PFipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtownej

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

MopkniounTe kaGens CPU (4+4) K cCTEMHOV NnaTe.

Min'enHaiTe (4+4)-KoHTaKTHWIA kabenb LIM Ao MaTepuHCbKOT nnaTw.

CPU (4+4) KabeniH xyienik nnaTara xarnraqb!3

CPU(4+4) EXr =TV —R—RICEFLE T,

CPU(4+4) Elg o2l 2 =0f| HZSLICE

Spud g diud 9a3a 1pelad 1dp)eljisa (4 + 4) 3ugyw widdgas Iip
FECPU4+4)PiniE R Bk iR TR,

HECPU(4+4)PinE B4R EIE R £ 1.
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

Schlieften Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentagao do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM

Periferni kabel pripojte do zditky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till strémuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un gii¢ kaynadi soketine baglayin

MoakniounTe NeprdepuitHbiit kabers K pasbeMy (PO3ETKE) MUTaHIUs XeCTKOro ancka v npusosa CD-ROM/DVD-ROM.
Min'enHaliTe nepuchepiitHuii kabenb [o Po3'eMy XUBIEHHS XOPCTKOro Aucka Ta nprusody CD-ROM/DVD-ROM
Mepudepusnbik Kabingi KaTTbl AUCKiHiH xarHe CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT aFbiTnacsiHa (po3eTkacsiHa) KOChIHbI3.
NI —TI%EN—RT 122 CD-ROM/DVD-ROM DEIRIEIEY 7w MR L £ 9,

ZUAK| 70|22 StE £|A3 9 CD-ROM/DVD-ROMO| @l ZZEK| 2200 HAAZL|Ch

Wp gy diad Idpashs updays Ipaly Igbl g Jddjun Idurdy dddine Idpudedbidien 1Jwosasg 1ddgps
RONEEELEZEIEEEAICD-ROM/DVD-ROMBYH EB

T EE AR E 1 B BB AICD-ROM/DVD-ROMBY H BB A
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

SchlieBen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an

Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado sélido SATA.

Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione del'SSD SATA o del disco rigido
Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentagéo do SSD SATA ou disco rigido.

Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSD:n eller harddisken

Podtgcz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin gii¢ soketine baglayin

MopkniounTe kabenb SATA K pasbemy nuTaHus SSD-Ancka nnm xecTkoro avcka SATA.
Min'enHaiiTe kabenb SATA o pos'eMy xuBneHHa SATA SSD afo XOopcTKOro Aucka.
SATA kabeniH SSD-ancKiHiH Hemece SATA AVCKIHIH KyaT aFbiTnackiHa KOChIHbI3.

SATA 77— L% SATA SSD H7cldN\—RF1 RO DBIRV 7Ty MERLES,

SATA 0|22 SATASSD & StE LA 0| H@l A0 FAFLICL

Gp wageasd diug gulal upguya 1Jblga Jpajd 1Jig)lun SATA SSD g I jun Idurdw
G SATAERELLE 1 SATA SSDSU A AU FB R EE o

HE SATAIE R4S 1 SATA SSDUBEIRBY (i BB HEEE
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary)

Achlielten Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de |a tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario)
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessario).
Kabel PCI-E(6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutne)

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till stromuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt).

Podtgcz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby).
PCI-E(6+2)Pimli kablosunu PCI-E grafik kartinin gli¢ soketine baglayin (gerekliyse)

MoakniounTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nutaHus BuaeokapTsl PCI-E (ecnu TpebyeTcs).

Min'enHaiiTe (6+2)-koHTakTHWI kabenb PCI-E 4o pos'emy xumeneHHs sigeokapty PCI-E (3a HeoBXxigHOCTI)
PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E 6eiiHekapTa- CbiHbIH KyaT afbiTnackiHa KOChIHbI3 (erep kaxeT 6onca)
PCI-E(6+2) EX7 =TI % PCI-E U571 v IR A—ROBRY Ty MNIEGLET (MERIBR) .

PCI-E(6+2) &l 70|22 PCI-E T2l 7tE0] M@l 201 HZELICHERE 22).

@p waguasd diad pgasd Idpdagla 1lualasa lyuse (6+2) 3agyn upguys IJblga lJalua aublga jyugpla

puaaldpdadla lJlgaleasa IJouyse (151 djp 1dip))
HPCI-E(6+2) PinyERE I RIPCI-E R AV IERE INRBED) o
H§PCI-E(6+2) PinE s HIPCI-ER RV B IERE (NRFED) o
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in our Power Supply to
connect to your Graphical Card.
Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6 (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu lhrer Grafikkarte herzustellen.
En cas d'utilisation de 12V-2x6 par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12V-2x6 (12+4 broches)
configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphique.
Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12V-2x6, priorice el uso del cable de 12V-2x6 (12+4 pines) configurado en
nuestra fuente de alimentacion.
Se la scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.
Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Gréfica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)
configurado na nossa Fonte de Alimentagéo
Pokud vase graficka karta pouziva konektor 12V-2x6, upfednostnéte pfi jejim pfipojeni kabel 12V-2x6 (12+4pin)
nakonfigurovany na nasem napaéeom zdroji.
Om ditt grafikkort anvander 12V- rioritera att anvanda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som ar konfigurerad i vart
naiaggregat for att ansluta till ditt grafikkort
Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewdd 12V-2x6, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)
skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu podmczema do karty graficznej.
Ekran Kartiniz 12V-2x6 kullaniyorsa,liitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Guig Kaynagimizda yapilandiriimig olan
12V-2x6 (12+4 pimli) kabloyu kullanarak éncelik verin.
Ecnv Balua BuAeOKapTa UConb3yeT 12V-2x6, NoxanyicTa, Cnonb3yiTe kabens 12V-2x6 (12+4 KOHTaKToB),
CKOHMUIypPUPOBaHHbIN B HALLEM OrOKe NUTaHWS, ANS NOAKMIOYEHMS K Balle BUaeoKapTe.
kLo Balla BigeokapTa BUKopucToBye 12V-2x6, 6yab nacka, Bwkopmcroayme Kabenb 12V-2x6 (12+4
KOHTaKTIB), Ha/laLUTOBAHMI Y HALLIOMY GNIOL|i XMBEHHS, AR Nif'e HAHHA O BALLOT BifeoKapT
pachukanbik kapTaHsiafa 12V-2x6 Genweri namuaﬂaHbmca rpachukanbik KapTaHblara KOCbIy YLUiH KyaT keaiHae
KOHd)WypaLlMRﬂaHFaH 12\/ 2><6 12+4meKa6emH naitnanaHyra 6acbiMpplk G6epiHia.

vIA—R Y S RE ERICITHHORRICEM SN TS 12V-2x6 (12+4E>) T—T L%
E%E'Jk@fﬁﬁ L’C<t

(1"2\?/42?2;‘39?1“' = Ar Ste 22, gALHE 33 X9 12V—2x6(12+4pm) Ao|2g UMoR ARSI

b\ d\u dlja Id \uuﬂ (ublga \Lj UugpSIa) U, (% pJ Wlguaaalp elay bl@ga 12 wagya (12V-2x6), LS jas leble

ij 9Jg.sa m@ gualp [Js cla 12\/ ><6f_‘cly 2+4 JG) 56 Opa A SEaa LS 9ada ujgs Iyblgadasy
UgunSJa Ju l@ﬂ Jjuegpsia Ja

3 12V- 2x6§12+4;P\m§3§f£1§¥§§‘ JLH’M BB (MRFE)

0K

1&12V-2x6(12+4)PinE A E i | RO B il (NRFR)
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Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I" (ein).
Connectez le cordon d'alimentation CA a l'alimentation électrique et mettez 'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cable de alimentacién de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion
Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere |'alimentazione portando I'interruttore in posizione “I"
Conecte o cabo de alimentagéo CA a fonte de alimentag&o e ligue a alimentag@o girando a chave para a posigao“l"
Napéjeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otocenim vypinace do polohy ,I" zapnéte napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till stromforsorjningen och sla pa strémmen genom att vrida omkopplaren till laget "1"
Podtacz przewdd zasilajgcy AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajgc przetgcznik w pozycji ,I".

AC gli¢ kablosunu giig kaynagina baglayin ve diigmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.

TOAKTIOHTE KABENb MUTEHMS NEPEMEHHOTO TOKa K BIIOKY MUTaHMS M BKTIO|MTE 6710K, YCTaHOBMB MEpeKsTioHaTenb BMONOXeHIe <1».
Mif'eAHaNATE WHYP XMBEHHS 3MIHHOTO CTPYMY A0 6510Ka XMB/EHHS Ta BBIMKHITb XMBIIEHHS, YCTaHOBMBLUN
nepemmkay y MOSIOXEHHS «l».

AiHbIMATbI TOK KyaT KaBirliH KyaT B10MbiHE KOChIHbI3 XaHE, BybICTbIDbIM KOCKBILLITBI I Ky/iHE OPHATBIM, GrI0KTbI KOCHIHBI3.
ACEBRI—RZERI=YMIERL X1y FETABABLTERZA

ACTE RES MY SSHAO| HZotn A5 "" 9IX|2 2] WS HLch

ﬂp uug‘qﬁsd wudd blgaljaslyidpagaa upgrd) 1dblga dp (@gp wagligsd IUblga go bjsd wxgs) Ipaalalds
guag "

BT FFRIRE U LE, TR

BB FRAEE U E, TS
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EN For more information, please check our website at: www.deepcool.com

DE Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
FR Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

ES Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com

IT Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

PT Para mais informagao, visita o nosso website em: www.deepcool.com

cz Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

SE For mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

PL Aby uzyska¢ wiecej informacji odwiedz nasza strone www.deepcool.com

TR Daha fazla bilgi igin litfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
RU Moapo6Hee Ha www.deepcool.com

UK Hoknaariwy iHGopMalLlio ave. Ha Be6canTi www.deepcool.com

Kz Tonblfbipak, www.deepcool.com

JA FHHICDOWVWTIE A FURLED A WEBH - 2 CHESE< 72 T W www.deepcool.com
KO XEMSELHE 2 www.deepcool.comOilAf ZHQIsHAl 4= Q& LTt

AR www.deepcool.com _,lc liedgn ajlij 2, ailnglenll go ajnll
ZH NREEZES, B EMLE: www.deepcool.com
ZH NFEELEE, 357554815 www.deepcool.com
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda DeepCool, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
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celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.
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